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1 Electrodes
2 Suction hose
3 Push handle
4 Suction head lock
5 Wheel
6 Dirt receptacle
7 Suction head
8 Steering roller
9 Suction support
10 Steering roller bow

(NT 65/2 only)
11 Floor nozzle
12 Suction tube
13 Main switch
14 Carrying handle
15 Filter cover
16 Button for filter shake off system
17 Hose switch
18 Bender
19 Drain hose
20 Storage for floor nozzle
21 Holder for suction pipes
22 Power cord
23 Holder for crevice nozzle
24 Cable clamp
25 Nameplate
26 Filter dedusting
27 Flat fold filter
28 Tilting chassis

(NT 75/2 only)
29 Container handle

(NT 75/2 only)

– The operating elements for the cleaning 
process are yellow.

– The controls for the maintenance and 
service are light gray.

Caution
The flat pleated filter must always be in 
place while vacuuming.

– To vacuum fine dust, you can also use 
an additional paper filter bag, a fleece 
filter bag (option) or a membrane filter 
(option).

Illustration 
 Release and remove the suction head.
 Insert the paper filter bag, fleece filter 

bag (option) or membrane filter (option).
 Insert and lock the suction head.

Illustration 
 Remove the brush strips.
 Install the rubber lips.
Note: The structured side of the rubber lips 
must point outwards.

– If the appliance is used to vacuum wet 
dirt,  the paper filter bag, the fleece filter 
bag (option) or the membrane filter (op-
tion) must always be removed.

– It is recommended to use a special filter 
bag (wet) (see Filter systems).

Caution
Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.
Appliance with metal container:
Illustration 
Appliance with plastic container:
Illustration 
 Drain off dirty water through the drain-

age hose.

 NT 75/2 Ap Me Tc only:
Illustration 
 Lock parking brake.
 Hold the container at the handle and tilt 

it by raising it.
 Empty the container fully.
 Fold the container back into its original 

position.
 Release parking brake.

Device elements

Colour coding

Start up

Dry vacuum cleaning

Installing the paper filter bag/fleece filter bag

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

Remove the paper filter bag/fleece filter bag

Drain off dirt water

Emptying the container fully
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– If wet dirt is vacuumed with the uphol-
stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is 
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

– If the maximum liquid level is reached 
the appliance will turn off automatically.

– In case of non-conductive liquids 
(such as emulsion drilling fluids, 
oils, and greases) the appliance is 
not turned off when the container is 
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container 
must be emptied in time.

– After the wet vacuuming: Clean the flat 
folded filter with the filter cleaning. 
Clean the electrodes with a brush. 
Clean the container with a damp rag 
and dry it.

Illustration 
The suction hose is equipped with a clip 
system.  All C-40/C-DN-40 accessories can 
be connected. 

 Plug in the main plug.
 Switch on the appliance at the main 

switch.

Note: A filter dedusting every 5 to 10 min-
utes will increase the life of the flat folded 
filter.
Note: The semi-automatic filter dedusting 
function can only be switched on when the 
appliance is switched on.
 Press the semi-automatic filter dedust-

ing key five times. The flat folded filter is 
automatically cleaned through an air jet 
(pulsating sound).

 Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times.

 Switch off the appliance at the main 
switch.

 Pull out the mains plug.

 Empty the container.
 Vacuum and wipe the appliance inside 

and outside with a damp cloth.

Illustration 
 Store the suction hose and the mains 

cable as shown in the illustration. 
 Place the appliance in a dry room and 

secure it from unauthorized use.

Caution
Risk of injury and damage! Observe the 
weight of the appliance when you transport it.
 Remove the suction pipe with the floor 

nozzle from the holder. Hold the appli-
ance at the handle and at the suction 
pipe to transport it.

 Grab the appliance by the chassis or 
the steering roller bow and by the slid-
ing bow to load it.

 Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer 
distances

 When transporting in vehicles, secure 
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution
Risk of injury and damage! Note the weight 
of the appliance in case of storage.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

General

Clip connection

Operation

Turning on the Appliance

Semi-automatic filter dedusting

Turn off the appliance

After each operation

Storing the Appliance

Transport

Storage
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� Danger
First pull out the plug from the mains before 
carrying out any tasks on the machine. 

 Open filter door. 
 Replace the flat pleated filter.
 Close the filter door, it must lock into 

place.

 Release and remove the suction head.
 Clean the electrodes with a brush.
 Insert and lock the suction head.

� Danger
First pull out the plug from the mains before 
carrying out any tasks on the machine. 

 Check the receptacle and the fuse of 
the power supply.

 Check the power cable, the power plug 
and electrodes of the device.

 Turn on the appliance.

 Empty the container.

 Turn off the appliance and wait for 5 sec-
onds, turn it on again after 5 seconds.

 Clean the electrodes as well as the 
space between the electrodes with a 
brush.

 Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat 
pleated filter.

 Exchange the paper filter bag.
 Exchange the fleece filter bag (option).
 Press the semi-automatic filter dedust-

ing key five times with the appliance 
switched on.

 Ensure the filter cover properly locks 
into place.

 Clean or replace the membrane filter 
(special accessory) under running water.

 Replace the flat pleated filter.
 Check drain pipe for leaks.

 Check for proper installation of the flat 
pleated filter.

 Replace the flat pleated filter.

 Clean the electrodes as well as the 
space between the electrodes with a 
brush.

 Continuously check the filling level in 
case of non-conductive liquid.

 Suction hose is not connected.

 Inform Customer Service

 Inform Customer Service

Maintenance and care

Exchanging the flat pleated filter

Cleaning the electrodes

Troubleshooting

Suction turbine does not run

Suction turbine turns off

Suction turbine does not start again 
after the container has been 

emptied

Suction capacity decreases

Dust comes out while vacuuming

Automatic shut-off (wet vacuum 
cleaning) does not react

Semi-automatic filter dedusting 
does not work

Semi-automatic filter dedusting 
does not shut off

Semi-automatic filter dedusting 
cannot be switched on
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each 
country. We will repair potential failures of 
your appliance within the warranty period 
free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim 
please contact your dealer or the nearest 
authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.

– Only use accessories and spare parts 
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original 
accessories and original spare parts 
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

– At the end of the operating instructions 
you will find a selected list of spare parts 
that are often required. 

– For additional information about spare 
parts, please go to the Service section 
at www.kaercher.com. 

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant 
basic safety and health requirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval.

5.957-701

The undersigned act on behalf and under 
the power of attorney of the company man-
agement.

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Warranty

Accessories and Spare Parts

EC Declaration of Conformity

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
Applied harmonized standards
EN 55014–1: 2006 + A1: 2009
EN 55014–2: 1997 + A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2006 + A2: 2009
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Applied national standards
-

CEO Head of Approbation
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Technical specifications

NT 65/2 Ap
*EU
*GB
*AU

NT 65/2 Ap
*CH

NT 75/2 Ap 
Me Tc
*EU
*GB
*AU

NT 75/2 Ap 
Me Tc
*CH

Mains voltage V 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. performance W 2760 2300 2760 2300
Rated power W 2400 2200 2400 2200
Container capacity l 65 65 75 75
Filling quantity (liquid) l 48 48 52 52
Air volume (max.) l/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70
Negative pressure (max.) kPa 

(mbar)
25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)

Type of protection -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Protective class II II II II

Suction hose connection 
(C-DN/C-ID)

mm 40 40 40 40

Length x width x height mm 567 x 482 x 
920

567 x 482 x 
920

700 x 505 x 
995

700 x 505 x 
995

Typical operating weight kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Max. ambient temperature °C +40 +40 +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level LpA dB(A) 74 75 74 75
Uncertainty KpA dB(A) 1 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

Power cord H07RN-F 2x1,5 mm2

Part no.: Cable 
length

EU 6.650-074.0 10 m
GB 6.650-152.0 10 m
CH 6.650-223.0 10 m
AU 6.650-199.0 10 m
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� Предупреждение
Прибор не предназначен для сбора 
вредной для здоровья пыли.
– Этот пылесос предназначен для 

влажной и сухой очистки поверхно-
стей полов и стен.

– Этот прибор предназначен для про-
фессионального использования, т.е. 
в гостиницах, школах, больницах, на 
промышленных предприятиях, в ма-
газинах, офисах и в арендуемых по-
мещениях.

1 Электроды
2 Всасывающий шланг
3 ведущая дуга
4 Блокировка всасывающей головки
5 Колесо
6 Мусорный бак
7 Всасывающая головка
8 Направляющий ролик
9 Всасывающий патрубок
10 Ось направляющего ролика

(только NT 65/2)
11 Форсунка для чистки пола
12 всасывающая трубка,
13 Главный выключатель
14 рукоятка для ношения прибора
15 Крышка фильтра
16 Кнопка очистки фильтра
17 Держатель шланга
18 Колено
19 Сливной шланг
20 Подставка для размещения насадок 

для чистки пола
21 Держатель для всасывающей трубки
22 Сетевой шнур
23 Держатель насадки для стыков
24 Держатель кабеля
25 Заводская табличка с данными
26 Чистка фильтра
27 Плоский складчатый фильтр

28 Перекладина
(только NT 75/2)

29 Рукоятка резервуара
(только NT 75/2)

– Органы управления для процесса 
очистки желтого цвета.

– Органы управления для техническо-
го обслуживания и сервиса светло-
серого цвета.

Внимание!
Удаление складчатого фильтра во 
время работы запрещается.

– При сборе мелкой пыли дополни-
тельно можно использовать бумаж-
ный фильтровальный пакет, фильтр 
из нетканого материала (специаль-
ные принадлежности) или мембран-
ный фильтр (специальные 
принадлежности).

Рисунок 
 Разблокировать и снять всасываю-

щий элемент.
 Надеть бумажный фильтровальный 

пакет, фильтр из нетканого материа-
ла (специальные принадлежности) 
или мембранный фильтр (специаль-
ные принадлежности).

 Надеть и зафиксировать всасываю-
щий элемент.

Рисунок 
 Снять щетки.
 Установить резиновые кромки (5).
Указание: Структурированная сторона 
резиновых кромок должна быть обраще-
на наружу.

Использование по 
назначению

Элементы прибора

Цветная маркировка

Начало работы

Сухая чистка

Установка бумажного фильтроваль-
ного пакета/фильтровального пакета 
из нетканого материала

Влажная чистка

Установка резиновых кромок
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– При всасывании влажной грязи бу-
мажный фильтровальный пакет, 
фильтр из нетканого материала (спе-
циальные принадлежности) или мем-
бранный фильтр (специальные 
принадлежности) всегда необходимо 
снимать.

– Рекомендуется использование спе-
циального фильтровального мешка 
(влажной чистки) (см. раздел "Филь-
тровальные системы").

Внимание!
Соблюдайте местные предписания по 
обращению со сточными водами.
Прибор с металлическим резервуаром:
Рисунок 
Прибор с пластиковым резервуаром:
Рисунок 
 Слить грязную воду с помощью слив-

ного шланга.

 Только NT 75/2 Ap Me Tc:
Рисунок 
 Зафиксируйте стояночный тормоз.
 Закрепите бак на держаке и перевер-

ните с помощью подъема.
 Полностью опустошите бак.
 Опрокинуть резервуар в исходное 

положение.
 Отпустите стояночный тормоз.

– При засасывании влажной грязи 
форсункой для чистки обивки (оп-
ция), а также в тех случаях, когда из 
резервуара преимущественно отка-
чивается вода, не следует нажимать 
на клавишу переключения функции 
«Полуавтоматическая чистка филь-
тра».

– При достижении максимального 
уровня жидкости прибор автоматиче-
ски отключается.

– Во время работы с непроводящи-
ми жидкостями (например, охла-
ждающая жидкость для 
сверления, масла и жиры), при на-
полнении резервуара прибор не 
отключается. Уровень заполнения 
должен постоянно контролиро-
ваться, а из резервуара необходи-
мо своевременно удалять 
содержимое.

– После завершения чистки во влаж-
ном режиме: Выполнить чистку 
складчатого фильтра с помощью си-
стемы для очистки фильтра. Элек-
троды очищать с помощью щетки. 
Резервуар очистить с помощью 
влажного полотенца и высушить.

Рисунок 
Всасывающий шланг оснащен системой 
клипсового соединения. Могут быть под-
соединены все комплектующие изделия 
C-40/C-DN-40.

 Вставьте штепсельную вилку в элек-
тророзетку.

 Прибор отключается при помощи 
главного выключателя.

Указание: Включение чистки фильтра 
каждые 5-10 минут увеличивает срок 
службы складчатого фильтра.
Указание: Включение полуавтоматиче-
ской чистки фильтра возможно только 
при включенном устройстве.
 Нажать 5 раз на кнопку полуавтома-

тической чистки фильтра. Очистка 
складчатого фильтра при этом про-
исходит за счет пневматического 
удара (пульсирующий звук).

Удаление бумажного фильтровально-
го пакета/фильтровального пакета из 
нетканого материала

Слить грязную воду

Полностью опустошите бак

Общие положения

Клипсовое соединение

Управление

Включение прибора 

Полуавтоматическая чистка 
фильтра
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 Нажать 5 раз на кнопку полуавтома-
тической чистки фильтра.

 Выключить прибор при помощи глав-
ного выключателя.

 Отсоедините пылесос от электросе-
ти. 

 Опустошить бак.
 Очистить прибор снаружи и внутри 

пылесосом и протереть его влажным 
полотенцем.

Рисунок 
 Сохранять всасывающий шланг и се-

тевой шнур в соответствии с рисун-
ками.

 Хранить прибор в сухом помещении, 
приняв при этом меры от несанкцио-
нированного использования.

Внимание!
Опасность получения травм и повре-
ждений! При транспортировке следу-
ет обратить внимание на вес 
устройства.
 Вынуть всасывающую трубку с на-

садкой для пола из держателя. Для 
переноски прибора его следует 
брать за рукоятку и всасывающую 
трубу.

 Для погрузки устройство следует 
брать за шасси или ручку направля-
ющих роликов и буксирную скобу.

 При транспортировке на дальнее 
расстояние перемещать прибор за 
буксирную скобу.

 При перевозке аппарата в транспор-
тных средствах следует учитывать 
действующие местные государст-
венные нормы, направленные на за-
щиту от скольжения и 
опрокидывания.

Внимание!
Опасность получения травм и повре-
ждений! При хранении следует обра-
тить внимание на вес устройства.
Это устройство разрешается хранить 
только во внутренних помещениях.

� Опасность
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.

 Открыть крышку фильтра.
 Заменить складчатый фильтр.
 Закрыть крышку фильтра так, чтобы 

был слышен щелчок.

 Разблокировать и снять всасываю-
щий элемент.

 Электроды очищать с помощью щетки.
 Надеть и зафиксировать всасываю-

щий элемент.

� Опасность
Перед проведением любых работ с при-
бором, выключить прибор и вытянуть 
штепсельную вилку.

 Проверить штепсельную розетку и 
предохранитель системы электропи-
тания.

 Проверить сетевой кабель, штепсель-
ную вилку и электроды устройства.

 Включить аппарат. 

Выключение прибора 

После каждой эксплуатации

Хранение прибора

Транспортировка

Хранение

Уход и техническое 
обслуживание

Замена складчатого фильтра

Чистка электродов

Помощь в случае 
неполадок

Всасывающая турбина не 
работает
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 Опустошить бак.

 Выключить прибор и подождать 5 се-
кунд, после чего снова включить при-
бор.

 Очищать электроды, а также про-
странство между электродами с по-
мощью щетки.

 Удалить мусор из всасывающего со-
пла, всасывающей трубки, всасыва-
ющего шланга или складчатого 
фильтра.

 Заменить бумажный фильтроваль-
ный пакет.

 Заменить фильтр из нетканого мате-
риала (специальные принадлежно-
сти).

 Нажать 5 раз на кнопку полуавтома-
тической чистки фильтра при вклю-
ченном устройстве.

 Правильно закрыть крышку фильтра 
так, чтобы она зафиксировалась.

 Очистить или заменить мембранный 
фильтр под проточной водой (специ-
альные принадлежности).

 Заменить складчатый фильтр.
 Проверить сливной шланг на герме-

тичность.

 Проверить правильность установки 
складчатого фильтра. 

 Заменить складчатый фильтр.

 Очищать электроды, а также про-
странство между электродами с по-
мощью щетки.

 При работе с непроводящей жидко-
стью постоянно контролировать уро-
вень заполнения.

 Всасывающий шланг не подключен.

 Поставить в известность сервисную 
службу.

 Поставить в известность сервисную 
службу.

В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Всасывающая турбина 
отключается

После опустошения бака 
всасывающая турбина не 

запускается

Мощность всасывания упала

Во время чистки из прибора 
выделяется пыль

Автоматическое отключение 
(чистка во влажном режиме) не 

срабатывает

Полуавтоматическая чистка 
фильтра не выполняется

Полуавтоматическая чистка 
фильтра не прекращается

Полуавтоматическая чистка 
фильтра не начинается

Гарантия
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– Разрешается использовать только те 
принадлежности и запасные части, ис-
пользование которых было одобрено 
изготовителем. Использование ориги-
нальных принадлежностей и запча-
стей гарантирует Вам надежную и 
бесперебойную работу прибора. 

– Выбор наиболее часто необходимых 
запчастей вы найдете в конце ин-
струкции по эксплуатации. 

– Дальнейшую информацию о запча-
стях вы найдете на сайте 
www.kaercher.com в разделе Service. 

Настоящим мы заявляем, что нижеука-
занный прибор по своей концепции и 
конструкции, а также в осуществленном 
и допущенном нами к продаже исполне-
нии отвечает соответствующим основ-
ным требованиям по безопасности и 
здоровью согласно директивам ЕС. При 
внесении изменений, не согласованных 
с нами, данное заявление теряет свою 
силу.

5.957-701

Нижеподписавшиеся лица действуют по 
поручению и по доверенности руковод-
ства предприятия.

уполномоченный по документации:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14

Принадлежности и 
запасные детали

Заявление о соответствии 
ЕС

Продукт Пылесос для мокрой и су-
хой чистки

Тип: 1.667-xxx
Основные директивы ЕС
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 55014–1: 2006 + A1: 2009
EN 55014–2: 1997 + A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2006 + A2: 2009
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Примененные внутригосударствен-
ные нормы
-

CEO Head of Approbation
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– 7

Технические данные

NT 65/2 Ap
*EU
*GB
*AU

NT 65/2 Ap
*CH

NT 75/2 Ap 
Me Tc
*EU
*GB
*AU

NT 75/2 Ap 
Me Tc
*CH

Напряжение сети V 220-240 220-240 220-240 220-240
Частота Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Макс. мощность W 2760 2300 2760 2300
Номинальная мощность W 2400 2200 2400 2200
Емкость бака l 65 65 75 75
Заправочный объем жид-
кости

l 48 48 52 52

Количество воздуха 
(макс.)

l/s 2x 74 2x 70 2x 74 2x 70

Нижнее давление (макс.) kPa 
(mbar)

25,4 (254) 24,2 (242) 25,4 (254) 24,2 (242)

Тип защиты -- IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Класс защиты II II II II

Гнездо для подключения 
шланга(C-DN/C-ID)

mm 40 40 40 40

Длина х ширина х высота mm 567 x 482 x 
920

567 x 482 x 
920

700 x 505 x 
995

700 x 505 x 
995

Типичный рабочий вес kg 20,0 20,0 26,0 26,0
Температура окружаю-
щей среды (макс.)

°C +40 +40 +40 +40

Значение установлено согласно стандарту EN 60335-2-69
Уровень шума дба dB(A) 74 75 74 75
Опасность KpA dB(A) 1 1 1 1
Значение вибрации рука-
плечо

m/s2 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Опасность K m/s2 0,2 0,2 0,2 0,2

Сетевой 
шнур

H07RN-F 2x1,5 mm2

№ детали Длина 
шнура

EU 6.650-074.0 10 m
GB 6.650-152.0 10 m
CH 6.650-223.0 10 m
AU 6.650-199.0 10 m
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* Staubklasse M, Rückhaltevermögen > 99,9 %
* Dust class M, Retention > 99,9 %
* Classe de poussière M, Conservation > 99,9 %

Filtersysteme / Filter Systems / Système de filtres

Flachfalten-
filter *
Flat pleated 
filter *
Filtre plat à 
plis *

Papierfilter-
tüte, reißfest, 
3-lagig *
Paper filter 
bag, 
tenacious, 
three-fold *
Sachet 
filtre à 3 
épaisseurs, 
résistant à la 
rupture *

Membran-
filter
Diaphragm 
filter
Filtre à 
membrane

Spezialfilter-
tüte, nass
Special filter 
bag, wet
Sachet filtre 
spécial, 
mouillé

Flachfalten-
filter (PES) *
Flat pleated 
filter (PES) *
Filtre plat à 
plis (PES) *

Vliesfilter-
tüte 2-lagig *
Fleece filter 
bag double 
layered *
Sachet filtre 
en tissu non 
tissé à 2 
épaisseurs *

Bestell-Nr.
Order No.
Numéro de 
référence

6.904-283 6.904-285 6.904-282 6.904-252 6.904-284 6.904-424

Menge
Quantity
Quantité

1 5 1 5 1 5

Normalstäube
Normal dust
Poussières 
normales

X X X X

Feinstäube
Fine dust
Poussières 
fines

X X X X

Abrasive 
Stäube
Abrasive dust
Poussières 
abrasives

X X X X X

Flüssigkeiten, 
nasser 
Schmutz
Liquids, wet 
dirt
Liquides, 
saletès 
humides

X X
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Zubehör / Accessories / Accessoires

4.440-678 K CDN 40 4,0

6.906-321 K
6.906-279 K
6.906-635 K

6.906-714 K/Oil
6.906-546 K/EL

C 40
C 40
C 40
C 40
C 40

4,0
10,0
16,0
4,0
4,0

6.906-344 K C 40
Verlängerung,

extension,
rallonge

2,5

5.407-109 K/EL
5.407-111 K/EL

C 40 - DN 35
C 40 - DN 40

5.407-113 K/EL C 40 - C 35

2.639-873 C 40

5.031-904 K
5.032-427 K/EL

CDN 40
CDN 40

4.440-463 K
4.440-612 K/Oil
4.440-328 K/I

DN 40
DN 40
DN 61

10,0
10,0
3,0

6.900-276 M
6.906-850 ES

DN 40
DN 61

6.902-081 ES
6.906-531 ES
6.900-275 M

DN 40
DN 40
DN 40

0,5
1,0
0,5

6.906-554 K
6.903-018 M
6.906-383 M

DN 40
DN 40
DN 40

360
370
450

[mm]
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EL = elektrisch leitend, electrical conductive, conducteur électrique
K = Kunststoff, Plastic, Plastique
C = Clip-Verbindung, Clip connection, Connexion de clip
DN = Konus-Verbindung, Cone connection, Connexion de cône
M = Metall, Metal, Métal
G = Gummi, Rubber, Caoutchouc
Oil = ölbeständig, oil resistant, résistant à l’huile
I = Industrie, Industrial, Industrie
ES = Edelstahl rostfrei, Stainless steel, Acier inoxydable

Zubehör / Accessories / Accessoires

6.903-033 K
6.905-817 M
6.900-222 K
6.900-926 M

DN 40
DN 40
DN 61
DN 61

0,30
0,40
0,37
0,37

6.900-952 K DN 40 90

4.763-057 G DN 40 0,4

6.902-105 G/Oil
6.902-106 G/Oil

DN 40
DN 61

0,20
0,70

2.637-217 K DN 40

Umbausatz für 
nicht leitende Flüs-
sigkeiten,
Dielectric media 
conversion kit,
Kit de modification 
pour les fluides non 
conducteurs

2.642-602

6.905-877 G
6.903-062 G
6.903-081 Oil
6.903-063 G
6.906-146 Oil

360
370
370
450
450

6.905-878 K
6.904-064 K
6.904-065 K

360
370
450

[mm]
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NT 65/2 Ap
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NT 75/2 Ap Me Tc
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